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The TAL-C dis harrow is recommended for light and medium types of soil for post-harvest cultivation and 
as a unit to complete the process of pre-sowing cultivation. Thanks to independently  mounted 560 mm 
diameter notched discs, each protected by a leaf spring suspension, the machine can be operated on stony 
soils. The TAL-C discs are mounted at preset angle to penetrate the soil well whereas maintenance-free 
oversize hubs provide exceptional durability. TAL-C can be equipped with wide range of options, wide 
range of rollers, scrapers, transport chassis, mechanical sowing machines, ect.

Die Kurzscheibenegge TAL-C ist vor allem für leichte und mittlere Böden und Anbau nach der Ernte 
vorgesehen. Die Maschine kann auch als Ansatzaggregat vor der Aussaat verwendet werden. Mit Hilfe von 
unabhängig eingebauten Scheiben ( Durchmesser 560mm), die mit den Federn abgesichert sind, kann die 
Maschine ohne irgendwelche Probleme auf  Böden mit hohem Steingehalt arbeiten. Die Scheiben besitzen 
einen agressiven Schnittwinkel und zusammen mit wartungsfreien Lagerungen garantieren eine optimale 
Bodeneindringung, aber auch ausgezeichneten Funktionsbetrieb und lange Lebensdauer der Maschine. 
Die Scheiben werden mit Federn an den Rahmen mit Hilfe von Stabilisierungsplatten montiert, um eine 
feste Arbeitstiefe zu gewährleisten.TAL-C kann je nach Bodenbediengungen mit verschiedenen Walzen 
ausgestattet werden. Wahlweise kann sie auch mit Hydropack ausgerüstet werden. 

Le Déchaumeur à disques TAL-C est destiné au travail dans des sols légers et moyens, après la récolte, sur le 
chaume, comme également avant le semis. Les disques indépendamment monté Ø 560, à ressorts, rendent 
le travail possible et efficace même sur des sols pierreux. L’angle d’inclinaison de disques est réglé de la 
façon qui assure une bonne coupure du sol. Les roulements des disques n’exigent pas le graissage – ceci 
assure une longévité et la commodité du travail. Chaque disque est monté au châssis par un ressort qui 
assure une profondeur du travail exigée, le déchaumage agressif ainsi qu’une protection parfaite contre 
les endommagements. TAL-C peut être équipée de différents rouleaux en fonction des conditions de sol. 
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Disc harrow TAL-S was designed for fitting mechanical seed drill. The machine does not have a screen 
between two rows of discs and the distance between two rows of discs is smaller. Frame for fitting the 
seeding unit has two cylinders.

Disc harrow TAL-S was designed to fit mechanical seed drill. The machine does not have a screen 
between two rows of discs and the distance between two rows of discs is smaller. Sub frame for fitting 
the seeding unit has two hydraulic cylinders.

Le déchaumeur à disques TAL- S est adapté au travail avec un semoir mécanique.  La machine n’est pas 
équipée d’écran central et la première rangée de disques crénelées fi 560 mm est plus rapprochée au 
deuxième rang. L’attelage pour semoir est équipé de deux vérins.
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Disc harrow TAL-K wotking width 6 and 8 m is designed for after harvesting cultivation and also cultivation 
before seeding/ Notched discs size 560 mm have havy duty housing-bearings units are maintenance 
– free. This construction and proper discs angle exsure good work results and a long service life. This 
machine with hydraulic levelling of working depth gives good working confort and good soil cultivation 
just in one pass. The machine is equiped in braked axle for transport on the public roads.

Disc harrows TAL-K working width 6 and 8 m is designed for after harvesting cultivation and also 
cultivation before seeding. 560 mm diameter notched discs, each protected by a leaf spring suspension, 
the machine can be operated on stony soils. The TAL-C discs are mounted at preset angle to penetrate 
the soil well whereas maintenance-free oversize hubs provide exceptional durability. Equipped with 
hydraulic folding and working depth adjustment, gives a good working comfort and effective cultivation 
just in one pass. The machine is equipped with braked transport chassis for public roads use. 

Le Déchaumeur à disques TAL-K existant en 6 et 8 mètres de travail est destiné au travail après la récolte, 
sur le chaume, comme également avant le semis. Les disques Ø 560 avec leur angle d’inclinaison bien 
étudié assurent une bonne coupure du sol en un seul passage. La machine entre bien dans le sol et se 
caractérise par de parfaits émiettement et mélange de résidus du chaume. Les roulements des disques 
n’exigent pas le graissage – ceci assure une longévité et la commodité du travail. TAL-C est équipée d’un 
essieu freiné qui permet de le déplacer sur des voies publiques. 
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maintenance-free bearing / wartungsfreie Lagerungen  
/ pallers sans entretien

Spring 100x13 mm / die Federsicherung 100x13 mm  
/ ressort amortisseur 100x13 mm

stabilizing plate for spring / die Stabilisierungplatte  
/ plaque stabilisante de ressort

middle plate (except TAL-S) / die Prallblech (ausser TAL-S)  
/ Ecran a grilles (al’excaption de TAL-S)

tubular roller 540 mm / Rohrstabwalze 540 mm  
/ rouleau barre 540 mm

side plate mounted on spring / die Randbleche auf den Federn befestigt 
/ plaques laterales a ressort

equipment / GRunDAuSStAttunG / equipement De SéRie:
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Tubular roller ø 620 mm/ 
Rohrwalze ø 620 mm / rouleau 

barre ø 62

Transport chassis / das 
Fahrgestell/ charoit de 

transport

C-ring Tandem roller / C-Ring 
Tandem Walze  ø 600 mm / 

Rouleau C-ring Tandem ø 600 mm

Transport lights / 
Beleuchtungsalnge mit 

Warntafel / Eclairge de route

Ringroller (V-ring) ø 600 mm with 
paddle / Dachringwalze (V-ring) mit 
Mitnehmern ø 600 mm / Rouleau 

a V-ring la dent ø 600 mm

DD roller ø 540 mm / DD walze 
ø 540 mm / Rouleau en tôle 

ø 540 mm

Packer roller ø 600 mm / 
Zahnpackerwalze ø 600 mm / 

Rouleau packer ø 600 mm

Tines before roller / 
Striegelbalken von der Walze / 
Herse à peigne avant le rouleau

Ringroller (V-ring) ø 600 mm / 
Dachringwalze (V-ring) ø 600 mm 

/ Rouleau a V-ring ø 600 mm

Transpot chassis with seeder 
hoist / das Fahrgestell mit oder 

ohne Hydropack /
chariot de transport

Springroller ø 420 mm / 
Flexringwalze ø 420 mm / 
Rouleaux S-ring ø 420 mm

Hydraulic adjustement of 
working depth / die hydraulische 

einstellung der Arbeistiefe 
/ Reglage hydraulique de la 

profondeur de travail

T-ring roller ø 600 mm / T-Ring 
Walze ø 600 mm / Rouleau 

T-RING  ø 600 mm

Rubber roller  ø 500 mm /
Gummiwalze  ø 500 mm/ Rouleau 

en caoutchouc  ø 500 mm

Tines after roller / Striegelbalken 
hinter der Walze / Herse à peigne 

derrière le rouleau

Opework screen / Der 
Prallstriegel an der Stelle der 

Prallblech /Écran ŕ grilles

AcceSSoRieS, ADDitionAl chARGe / DAS zuSätzliche zubehöR GeGen 
einen AufpReiS / equipement SupplementAiRe en option:
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Price includes hydrailuc cylinders for mechanical protection. / Der Hydraulikpreis enthält mechanische Verriegelung der 
Hydraulik. / Prix de l`hydrauliqe contient une protection mécanique de vérins.

TAL C
Nr Type Working width Hydraulics Protection Number of discs Diameter of disc Min. power demand Weight Price

No Typ Arbeitsbreite Hydraulik Steinschutz Anzahl der 
Hohlscheiben

Durchmesser von den 
Hohlscheiben

Min. Kraftbedarf Gewicht Preis

Ref. Type Largeur de travail Hydraulique Securite Nombre de disques Diamètre de disques  Puissance min. demandée Poids Prix

m Pcs / Stk / Piece mm HP/PS/CV kg euR

2275 TAL-C 2,5 2,50 -

Spring / 
feder / resort

20 560 80 1240

2250 TAL-C 3,0 3,00 - 24 560 100 1335

2255 TAL-C 4,0 4,00 - 32 560 130 1820

2260 TAL-C 4,0 H 4,00 + 32 560 150 2386

2265 TAL-C 5,0 H 5,00 + 40 560 180 2827

2270 TAL-C 6,0 H 6,00 + 48 560 200 3090

TAL-S
Nr Type Working width Hydraulics Protection Number of discs Disc diameter Min. power demand Weight Price

No Typ Arbeitsbreite Hydraulik Steinschutz Anzahl der Hohlscheiben Durchmesser Min. Kraftbedarf Gewicht Preis

Ref. Type Largeur de travail Hydraulique Securite Nombre de disques Disques de diametre  Puissance min. demandée Poids Prix

m Pcs / Stk / Piece mm HP/PS/CV kg euR

5500 TAL-S 2,5 2,50 - Spring / 
feder / resort

20 560 100 1490

5505 TAL-S 3,0 3,00 - 24 560 140 1630

TAL-K
Nr Type Working width Hydraulics Protection Number of discs Disc diameter Min. power demand Weight Price

No Typ Arbeitsbreite Hydraulik Steinschutz Anzahl der Hohlscheiben Durchmesser Min. Kraftbedarf Gewicht Preis

Ref. Type Largeur de travail Hydraulique Securite Nombre de disques Disques de diametre  Puissance min. demandée Poids Prix

m Pcs / Stk / Piece mm HP/PS/CV kg euR

5300 TAL-K 6,0H 6,00 + Spring / 
feder / resort

48 560 200 4250

5305 TAL-K 8,0H 8,00 + 64 560 220 6600

OPTIONS (SURCHARGE) /SODNDERAUSRÜSTUNG (GEGEN AUFPREIS) / OPTIONS (SUPPLEMENT)
2,50 3,00 4,00 4,00 H 5,00 H 6,00 H 8,00 H

Transport chassis with seeder hoist / das fahrgestell/ charoit de transport

Transpot chassis / das Fahrgestell mit oder ohne Hydropack / chariot de transport

Tubular roller ø 620 mm/ Rohrwalze ø 620 mm / rouleau barre ø 620 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm / Dachringwalze (V-ring) ø 600 mm / Rouleau a V-ring 
ø 600 mm

Ringroller (V-ring) ø 600 mm with paddle / Dachringwalze (V-ring) mit 
Mitnehmern ø 600 mm / Rouleau a V-ring la dent ø 600 mm

T-ring roller ø 600 mm / T-ring walze ø 600 mm / Rouleau T-RING  ø 600 mm

C-ring Tandem roller / C-Ring Tandem Walze  ø 600 mm / Rouleau C-ring Tandem ø 600 mm

Springroller ø 420 mm / Flexringwalze ø 420 mm / Rouleaux S-ring ø 420 mm

Packer roller ø 600 mm / Zahnpackerwalze ø 600 mm / Rouleau packer ø 600 mm

DD roller ø 540 mm / DD walze ø 540 mm / Rouleau en tôle ø 540 mm

Rubber roller  ø 500 mm /die Gummiwalze  ø 500 mm/ Rouleau en caoutchouc  ø 500 mm

Tines before roller / Striegelbalken von der Walze / Herse à peigne avant le rouleau

Tines after roller / Striegelbalken hinter der Walze / Herse à peigne derrière le 
rouleau

Opework screen / Der Prallstriegel an der Stelle der Prallblech /Écran à grilles

Transport lights / Beleuchtungsalnge mit Warntafel / Eclairge de route

Hydraulic adjustement of working depth / die hydraulische einstellung der 
Arbeistiefe / Reglage hydraulique de la profondeur de travail


